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[Traduction]

Le président (M. Pat Martin (Winnipeg-Centre, NPD)): La
séance est ouverte uniquement pour que nous puissions parler de ce
que nous ferons. Nous avons l'appel de la sonnerie.

Nous avons invité des représentants du Secrétariat du Conseil du
Trésor et du ministère des Finances. Nous sommes ravis que les
témoins soient présents et qu'ils se soient donné tout ce mal pour
comparaître afin de nous aider dans le cadre de la réunion de
synthèse sur notre examen très intéressant des prévisions budgétaires
et des crédits.

Bon nombre de témoins ont fait des propositions dont nous
voulions vous faire part, et nous voulions vous demander s'il serait
possible de les mettre en oeuvre un jour. La séance d'aujourd'hui était
très importante, et au nom du comité, je vous présente mes excuses.
Lorsque la sonnerie se fait entendre, nous devons retourner en
Chambre, à moins qu'il y ait consentement unanime de rester dans la
salle pour une courte période.

Je vous remercie de votre présence et je vais demander au greffier
de prévoir une autre séance au début de la semaine prochaine, peut-
être. Je vous prie de m'excuser, et je vous remercie beaucoup de vous
être donné autant de mal pour vous présenter devant nous.

Mesdames et messieurs, la séance est levée.
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